
Partner 
Partner

Krajina (SK/AT/iné)
Land (SK/AT/andere)

EFRR
EFRE  

  EFRR % 
EFRE %

% z celkového 
rozpočtu/

%  der 
Gesamtsumme

verejné zdroje 
(spolufinancovanie 
+ vlastné zdroje)/
öffentliche Mittel 
(Kofinanzierung + 

Eigenmittel)

súkromné (vlastné) 
zdroje/

private Eigenmittel

Celkové 
spolufinancovanie/
Gesamtkofinanzie-

rung

Celkový oprávnený 
rozpočet/

Gesamtes förderfähiges 
Budget

HP/LB SK 252 877,10 85% 44,26% 44 625,37 0,00 44 625,37 297 502,47
PP1 AT 267 404,42 85% 46,81% 47 189,01 0,00 47 189,01 314 593,43
PP2 SK 51 003,25 85% 8,93% 9 000,57 0,00 9 000,57 60 003,82

0,00 0% 0% 0,00 0,00 0,00 0,00

571 284,77 100,00% 100 814,95 0,00 100 814,95 672 099,72

Partner 
Partner

Náklady na 
zamestnancov/
Personalkosten

Kancelárske, 
administratívne a iné 
nepriame výdavky/

Büro und 
Verwaltungsausgabe

n (Gemeinkosten)

 Cestovné náklady 
a náklady na 
ubytovanie/
Reise- und 

Unterbringungsko
sten

Náklady na 
expertízu a iné 
externé služby/

Kosten für externe 
Expertise und 

Dienstleistungen

Náklady na 
vybavenie/

Ausrüstungskosten

Náklady na 
infraštruktúru a 

stávebné náklady/
Infrastruktur- und 
Errichtungskosten

Celkový rozpočet/
Gesamtbudget

Čistý príjem/
Nettoeinnahmen

Celkový oprávnený 
rozpočet/

förderfähiges 
Gesamtbudget

HP/LB 139 329,00 20 899,35 5 675,00 11 525,68 120 073,44 0,00 297 502,47 0,00 297 502,47
PP1 167 779,50 25 166,93 30 347,00 57 500,00 33 800,00 0,00 314 593,43 0,00 314 593,43
PP2 19 592,50 2 938,88 2 600,00 3 072,44 31 800,00 0,00 60 003,82 0,00 60 003,82

Spolu
Gesamt

326 701,00 49 005,16 38 622,00 72 098,12 185 673,44 0,00 672 099,72 0,00 672 099,72

% z celkového rozpočtu/
% vom Gesamtbudget

48,61% 7,29% 5,75% 10,73% 27,63% 0% 100% 0% 100%

EFRR/EFRE 277 695,85 41 654,39 32 828,70 61 283,40 157 822,42 0,00 571 284,77 0,00 571 284,77
Total EU funds 277 695,85 41 654,38 49 533,75 72 758,41 157 822,42 0,00 571 284,77 0,00 571 284,77

Partner 
Partner

Príprava (PB 0)
Vorbereitung (AP 0)

Pracovný balík 1
Arbeitspaket 1(PM)

Pracovný balík  2
Arbeitspaket 

2(KOM)

Pracovný balík  3
Arbeitspaket 3 

(MAP)

Pracovný balík  4
Arbeitspaket 4 

(MES)

Pracovný balík  5
Arbeitspaket 5 (IMP)

Celkový rozpočet/
Gesamtbudget

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Celkový oprávnený 
rozpočet/

förderfähiges 
Gesamtbudget

HP/LB 0,00 84 459,35 5 243,68 51 695,40 155 252,04 852,00 297 502,47 0,00 297 502,47
PP1 0,00 70 000,00 10 000,00 50 347,00 174 246,43 10 000,00 314 593,43 0,00 314 593,43
PP2 0,00 4 788,61 4 530,38 0,00 31 374,42 19 310,41 60 003,82 0,00 60 003,82

Spolu
Gesamt 0,00 159 247,96 19 774,06 102 042,40 360 872,89 30 162,41 672 099,72 0,00 672 099,72

% z celkového rozpočtu/
% vom Gesamtbudget 0% 23,69% 2,94% 15,18% 53,69% 4,49% 100% 0% 100%

EFRR/EFRE 0 135 360,77 16 807,95 86 736,04 306 741,96 25 638,05 571 284,77 0,00 571 284,77
Total EU funds 0 135 360,77 16 807,95 103 441,09 318 216,96 25 638,05 571 284,77 0,00 571 284,77

*Tabuľka uvádza aj prostriedky z EFRR tých projektových partnerov, ktorí nie sú z programového územia.
Die Tabelle beinhaltet auch diejenige Projektpartner, die außerhalb der Programmregion kommen und aus dem EFRE ko-finanziert sind. 

sub-total for partners outside (the Union part of) the programme area*

Total

D.4 Celkový rozpočet projektu - prehľad pracovných balíčkov za každého partnera
D.4 Gesamtes Projektbudget  - Arbeitspakete

D.2 Celkový rozpočet projektu - prehľad výdavkov za každého partnera
D.2 Gesamtes Projektbudget -  Ausgabenkategorien

D.1 Celkový oprávnený rozpočet projektu/prehľad za jednotlivých partnerov a zdroja financovania
D.1 Gesamtes förderfähiges Projektbudget - Kofinanzierung 

D. Detailný rozpočet projektu
D. Detailliertes Projektbudget 

Príloha č. 3 k Zmluve o poskytnutí NFP
Anhang Nr. 3 des EFRE Vertrags



Obchodné meno/názov partnera
Name/Bezeichnung der Partner Organisation
Číslo partnera
Partner Nummer

Rozdelenie zdrojov financovania
Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 
poskytujúcej príspevok/
Ko-finanzierende Stelle

Zdroj/
Finanzierung

% z celkového rozpočtu/
% der Gesamtsumme

Suma
Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera
Eigenmittel des Projektpartners

0,00

EFRR/EFRE EFRR/EFRE verejný/öffentlich 85% 252 877,10
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu
SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

Ministerstvo pôdohospodárstva a 
rozvoja vidieka SR

verejný/öffentlich 15% 44 625,37

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 0,00
AT spolufinancovanie- externý zdroj n/ AT Kofinanzierung n 0,00

297 502,47
0,00

297 502,47

Náklady na zamestnancov podľa čl.19 nar.1299/2013 (20% paušalizácia)
Personalkosten gemäß Art.19 VO Nr. 1299/2013 (20% Pauschalrate)

nie/nein

Paušálne náklady na zamestnancov 
Personalkosten - Pauschalrate

Náklady na zamestnancov 
Personalkosten

%

SPOLU
GESAMT

20,00%

Pracovná pozícia v projekte 
(povinné pre partnera zo 

SK)/
Funktion im Projekt (für SK 

Partner verpflichtend)

prac.pomer/úväzok
Arbeitsverhältnis

Popis
Beschreibung

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Spolu
Gesamt

projektový 
manažér/Projektmanager

hodinová sadzba/Stundensatz Vedúci projektový 
manažér
Haupt-Projektleiter *1

hodina/Stunde 1800 10,82 19 476,00

projektový 
manažér/Projektmanager

*2 hodina/Stunde 1800 12,29 22 122,00

*1 
Osoba vykonáva manažérske činnosti, zodpovedá za realizáciu a riadenie projektu ako celku,  koordinuje projektový tím na oboch 
stranách hranice. Zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu, komunikuje s partnermi a implementačnými orgánmi.
Er setzt Managmentaktivitäten und  ist verantwortlich für das Gesamtprojekt sowie dessen Umsetzung. Koordination des 
Projektteams auf beiden Seiten der Grenze.Er nimmt an Treffen des ausführenden Teams teil und kommuniziert mit Partnern und 
Umsetzungs-Verantwortlichen.

*2 
Osoba, ktorá riadi projekt a realizáciu aktivít podľa schváleného harmonogramu, komunikuje s vedúcim projektovým manažérom, 
partnermi a implementačnými orgánmi, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu, vedie projektovú dokumentáciu.
Diese Person betreut das Projekt und die Umsetzungder geplanten Aktivitäten nach Vorgabe des Zeitplans, kommuniziert mit dem 
Haupt-Projektleiter, den Projektpartnern und ausführenden Personen, nimmt an Treffen des ausführenden Teams teil und betreut 
die Projekt-Dokumentation.

E. Detailný rozpočet Hlavného prijímateľa
E. Detailliertes Budget des Lead Beneficiary

E.2 Rozpočet  Hlavného prijímateľa - zdroj financovania 
E.2 Budget des Lead Beneficiary - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 
Diese Tabelle ist indikativ.

Národné poľnohospodárske a potravinárske centrum

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV
PERSONALKOSTEN

SPOLU
GESAMT

0,00

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame 
Sekretariat und die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 
Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 
V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

HP/LB

sub-total verejné zdroje/sub-total öffentliche Ko-finanzierung
sub-total súkromné zdroje/sub-total private Eigenmittel
TOTAL

E.4 Rozpočet Hlavného prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)
E.4  Budget des Lead Beneficiary - Ausgabenkategorien



asistent projektového 
manažéra/Assistent des 
Projektmanagers

*3 hodina/Stunde 1800 10,87 19 566,00

technický personál, 
odborníci/Technischer 
Experte, Fachpersonal

*4 hodina/Stunde 1800 9,1 16 380,00

technický personál, 
odborníci/Technischer 
Experte, Fachpersonal

*5 hodina/Stunde 1800 9,86 17 748,00

technický personál, 
odborníci/Technischer 
Experte, Fachpersonal

*6 hodina/Stunde 1800 8,1 14 580,00

technický personál, 
odborníci/Technischer 
Experte, Fachpersonal

*7 hodina/Stunde 1800 9,56 17 208,00

technický personál, 
odborníci/Technischer 
Experte, Fachpersonal

*8 hodina/Stunde 900 13,61 12 249,00

SPOLU
GESAMT 139 329,00

Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 
výdavky paušálne?
Wird eine Pauschale für  Büro und Verwaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky
Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

%

TOTAL 15,00%

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY
BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)

SPOLU
GESAMT

20 899,35

*3
Osoba, ktorá zaisťuje povinnú publicitu projektu, pripravuje podklady pre verejné obstarávanie, komunikuje s projektovými 
manažérmi a implementačnými orgánmi, vybavuje korešpodenciu, vykonáva administratívne činnosti.
Diese Person führt folgende Tätigkeiten aus: Publicity-Arbeit für das Projekt, bereitet Dokumente für die öffentliche Beschaffung 
vor, kommuniziert mit den Projektverantwortlichen und -ausführenden, führt die Projekt-Korrespondenz, führt administrative 
Tätigkeiten durch.

*4
Vedecký (výskumný a vývojový) pracovník č.1 podieľajúci sa na spoločnom výskume a vývoji. Osoba vykonáva laboratórne 
analýzy, spracováva a prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu. 
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 1 ist beteiligt  an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung. Er/Sie führt Laboranalysen 
durch, bearbeitet und präsentiert Forschungsergebnisse und nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 

*5
Vedecký (výskumný a vývojový) pracovník č. 2 podieľajúci sa na spoločnom výskume a vývoji. Osoba vykonáva laboratórne 
analýzy, spracováva a prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu.
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 2 beteiligt  an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung. Er/Sie führt Laboranalysen durch, 
bearbeitet und präsentiert Forschungsergebnisse und nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 

*6
Vedecký (výskumný a vývojový) pracovník č. 3 podieľajúci sa na spoločnom výskume a vývoji. Osoba zodpovedá za genetické 
zdroje marhúľ s referenčnými odrodami pre laboratórne analýzy, prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí 
realizačného tímu.
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 3 ist beteiligt  an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung. Er/Sie ist verantwortlich für die 
genetischen Untersuchungen der Marillenproben, präsentiert Forschungsergebnisse und nimt an den Treffen des ausführenden 
Teams teil. 

*7
Vedecký (výskumný a vývojový) pracovník č. 4 podieľajúci sa na spoločnom výskume a vývoji. Osoba zodpovedá za spracovanie 
výsledkov a údajov využitím počítačového softvéru, prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu.
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 4 ist beteiligt  an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung. Er/Sie ist für die 
Datenauswertung mittels Computersoftware verantwortlich, präsentiert Forschungsergebnisse und nimt an den Treffen des 
ausführenden Teams teil. 

*8
Vedecko-výskumný pracovník č. 5/pedagóg. Osoba sa podieľa na spoločnom výskume a vývoji, na zavádzaní výsledkov výskumu 
do vzdelávania, prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu.
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 5/Lehrender. Diese Person beteiligt sich an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung, in 
der Überführung von Forschungsergebnissen in die Ausbildung und Lehre. Sie nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)
Personalkosten (Echtkostenprinzip)



Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 projekt
Projekt

1 1554 1 554,00 1 554,00

0,00 projekt
Projekt

1 2142 2 142,00 2 142,00

0,00 projekt
Projekt

1 1757 1 757,00 1 757,00

0,00 projekt
Projekt

1 222 222,00 222,00

TOTAL 5 675,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

Spolu
Gesamt

0,00 ks/Stk 2 22,5 20% 54,00 54,00
0,00 ks/Stk 1 370,67 20% 444,80 444,80

0,00 ks/Stk 20 4,92 20% 118,08 118,08
0,00 ks/Stk 600 0,82 20% 590,40 590,40
0,00 ks/Stk 2 88,5 20% 212,40 212,40
0,00 projekt

Projekt
1 680 20% 816,00 816,00

0,00 projekt
Projekt

1 1000 20% 1 200,00 1 200,00

0,00 projekt
Projekt

1 2000 2 000,00 2 000,00

0,00 projekt
Projekt

1 1650 1 650,00 1 650,00

0,00 analýza
Analysen

5 350 20% 2 100,00 2 100,00

0,00 pár/Set 15 130 20% 2 340,00 2 340,00

TOTAL 11 525,68

Syntéza primerov/Synthese der Primer

Cestovné výdavky - ubytovanie počas stretnutí partnerov projektu, Workshopu a záverečnej 
konferencie/Reisekosten -  Unterkunft während  Projekttreffen bei Projektpartnern, Workshops 
und der Abschlusskonferenz des Projekts 

Vložné na konferencie, workshopy a prezentačné akcie/Kosten für Konferenzen und Workshop-
Teilnahmen sowie Präsentationstätigkeiten

Analýzy - fragmentačná analýzy, sekvenovanie (súbor 50-100 vzoriek)/Analysen - 
Fragmentierungs-Analysen, Sequencing (Probenset von 50 - 100 Proben)

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE
REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie
Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti o 

NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Publicita - leták s informáciami o projekte/Publicity - Projektinformations-Faltblätter 
Publicita - plagát s informáciami o projekte/Publicity - Poster mit Projektinformation

Prekladateľské služby/Übersetzungstätigkeiten

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY
AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Náklady na externú expertízu a služby
Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej žiadosti o 

NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Popis externých expertíz a služieb
Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

Publicita - trvalo vysvetľujúca tabuľa/Publicity - permanent aufestellte Erklärungstafel
Publicita - reklamná tabuľa obsahujúca informácie o projekte s minimálnymi rozmermi 250 x 
150 cm/Publicity - Plakat mit Projektinformation in minimaler Größe von 250 x 150cm

Publicita - roll up 85-100 x200 cm/Publicity - roll up 85-100 x200 cm
Organizácia workshopov - prenájom miestnosti a techniky na prezentáciu, 
občerstvenie/Organisation von Workshops - Miete von Räumen und Präsentationstechnik,  
Erfrischung 

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Cestovné výdavky - použitie služobného vozidla počas prezentačných aktivít, odberu vzoriek 
biologického materiálu, stretnutí partnerov projektu, Workshopov a záverečnej 
konferencie/Reisekosten - Verwendung von Firmenwagen für Präsentationen, Probenahme, 
Projekttreffen bei Projektpartnern, Workshops und der Abschlusskonferenz des Projekts 

Cestovné výdavky - stravné počas prezentačných aktivít, odberu vzoriek biologického 
materiálu, stretnutí partnerov projektu, Workshopov a záverečnej konferencie/Reisekosten -  
Diäten während Präsentationen, Probenahme, Projekttreffen bei Projektpartnern, Workshops 
und der Abschlusskonferenz des Projekts 

Vedecké konferencie (konferenčné poplatky)/wissenschaftliche Tagungen (Tagungsgebühren)

Poplatok za publikovanie vo vedeckom časopise/Publikationskosten in wissenschaftlichen 
Zeitschriften



Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

ks/Stk 1 9605 20% 11 526,00

ks/Stk 1 727,5 20% 873,00

ks/Stk 1 4190 20% 5 028,00

ks/Stk 1 4074,5 20% 4 889,40

ks/Stk 1 1530 20% 1 836,00

ks/Stk 1 3723,5 20% 4 468,20

ks/Stk 1 435,2 20% 522,24

ks/Stk 3 1800 20% 6 480,00

ks/Stk 1 1140 20% 1 368,00

ks/Stk 1 7423,5 20% 8 908,20

ks/Stk 1 3612 20% 4 334,40

ks/Stk 1 1292 20% 1 550,40

ks/Stk 1 705,5 20% 846,60

ks/Stk 1 709,5 20% 851,40

ks/Stk 2 543 20% 1 303,20

ks/Stk 8 263 20% 2 524,80

ks/Stk 2 248 20% 595,20

súbor/Sortim 1 19500 20% 23 400,00

ks/Stk 1 16867 20% 20 240,40

ks/Stk 1 3360 20% 4 032,00

ks/Stk 1 7590 20% 9 108,00

ks/Stk 1 4490 20% 5 388,00

TOTAL 120 073,44

Stolička laboratórna pre čisté priestory - laboratórna stolička určená špeciálne pre prácu v 
sede v sterilnom prostredí/Laborstuhl für den Reinraum - Laborstuhl der speziell für Arbeit in 
sitzender Position im Reinraum entworfen wurde

Dewarova nádoba s rukoväťou - nádoba pre prenos teplo-citlivých vzoriek /Dewargefäß 
(doppelwandiges Vakuum-Isoliergefäß) mit Griff - Gefäß zum Transport von 
temperaturempfindlichen Proben
Dewarova nádoba 35 l - nádoba pre uskladnenie tekutého dusíka určeného pre izoláciu 
DNA/Dewar-Gefäß 35l - Gefäß zur Aufbewahrung von flüssigem Stickstoff, der zur DNA-
Isolierung benötigt wird
Dewarova nádoba 5 l  - nádoba pre tekutý dusík využívaná pri práci v laboratóriu/Dewar-Gefäß 
5l - Gefäß zur Aufbewahrung von flüssigem Stickstoff für die Arbeit im Labor

Multikanálová pipeta: 8- kanálová, 5-50 µl - zariadenie pre nanášanie vzoriek do gélu v 
elektroforetickej aparatúre/Multi-Pipette: 8 Kanäle,  5-50 µl - Gerät zur Überführung von 
Probenmaterial ins Gel im Elektrophorese-System

Fotodokumentačné zariadenie - zariadenie pre fotografickú dokumentáciu výsledkov analýz 
DNA/Gel-Dokumentations-System - Gerät zur photographischen Dokumentation von DNA-
Analyseergebnissen
Systém sekvenčnej gelovej elektroforézy - zariadenie pre analýzu DNA/Sequenzierungs - Gel 
Elektrophorese System - Kit fü DNA-Analyse

Multikanálová pipeta: 12- kanálová, 1-30 µl - zariadenie pre nanášanie vzoriek do gélu v 
elektroforetickej aparatúre/Multi-Pipette: 12 Kanäle,  1-30 µl - Gerät zur Überführung von 
Probenmaterial ins Gel im Elektrophorese-System

Poľné zariadenie pre prácu v sade - mulčovač určený na mulčovanie trávneho porastu, lístia a 
vetiev /Feld-Ausrüstung zur Arbeit im Obstgarten - Mäh-Mulcher zum Zerkleinern und Mulchen 
von Gras, Blättern und kleinen Zweigen

Poľné zariadenie pre prácu v sade - štiepkovač na podvozku na drvenie konárov, trávy, 
biologického odpadu a i./Feld-Ausrüstung zur Arbeit im Obstgarten - Häckselmaschine zum 
Zerkleinern von Ästen, Gras, Bioabfällen und anderem

Poľné zariadenie pre prácu v sade - samochodná mulčovacia kosačka na mulčovanie trávneho 
porastu, lístia a drobných vetiev/ Feld-Ausrüstung zur Arbeit im Obstgarten - selbstfahrender 
Mäh-Mulcher zum Zerkleinern und Mulchen von Gras, Blättern und kleinen Zweigen

Multikanálová pipeta: 8- kanálová, 0,5-10 µl - zariadenie pre nanášanie vzoriek do gélu v 
elektroforetickej aparatúre/Multi-Pipette: 8 Kanäle,  0.5-10 µl - Gerät zur Überführung von 
Probenmaterial ins Gel im Elektrophorese-System

Geodetický prístroj - odolný GNSS GIS prijímač na účely zisťovania a mapovania miest odberu 
biologického materiálu/Geodätisches Instrument - GNSS GIS-Empfänger für die Anzeige und 
Kartierung von Probenahmepunkten 

VÝDAVKY NA VYBAVENIE
AUSRÜSTUNGSKOSTEN

Náklady na vybavenie
Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis vybavenia
Beschreibung der Ausrüstung

Mikrocentrifúga bez chladenia - laboratórne zariadenie preprípravu vzoriek/Mikrozentrifuge 
ohne Kühlung  - Laborgerät zur Probenaufbereitung

Inkubovaná trepačka s možnosťou chladenia - laboratórne zariadenie pre spracovanie 
vzoriek/Inkubierungs-Schüttler mit Kühlmöglichkeit - Labrgerät zur Probenaufbereitung

Suché vákuové čerpadlo - laboratórne zariadenie pre spracovanie vzoriek/Vakuumpumpe - 
Laborgerät zur Probenaufbereitung

ThermoMixér - laboratórne zariadenie pre spracovanie vzoriek/ThermoMixer - Laborgerät zur 
Probenaufbereitung

Stolička kancelárska - stolička určená pre kancelárske a bežné laboratórne využitie/Bürosessel 
- Sessel für Büro- sowie Routinearbeit im Labor

Stolička laboratórna na prácu v stoji  - vysoká laboratórna stolička špeciálne určená pre prácu 
v stoji /Laborstuhl für Arbeiten in stehender Position

Chemikálie a spotrebný laboratórny materiál pre prípravu, spracovanie, uskladnenie vzoriek a 
laboratórne analýzy /Chemikalien und Labor-Verbrauchsmaterial für die Vor- und Aufbereitung, 
Aufbewahrung sowie die Analytik

Sušiareň s núteným prúdením vzduchu - laboratórne zariadenie pre sterilizáciu laboratórneho 
skla a nástrojov/ Sterilisator - Laborgerät zum Sterilisieren von Laborgläsern und -geräten

Chladená centrifúga s vymeniteľnými rotormi - laboratórne zariadenie pre izoláciu 
DNA/Gekühlte Zentrifuge mit austauschbaren Rotoren - Laborgerät zur DNA-Isolation



Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 

Spolu
Gesamt

0,00
0,00
0,00

TOTAL 0,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 
administratívnych a iných nepriamych výdavkov
Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

137 274,12

Celkové náklady
Gesamtkosten 297 502,47

Čistý príjem
Nettoeinnahmen 0,00

Celkový oprávnený rozpočet
Gesamtbudget

297 502,47

SPOLU
GESAMT

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY
INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady
Infrastruktur- und Errichtungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

ČISTÝ PRÍJEM
NETTOGEWINN

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác
Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme



Obchodné meno/názov partnera
Name/Bezeichnung der Partner Organisation
Číslo partnera
Partner Nummer

Rozdelenie zdrojov financovania
Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 
poskytujúcej príspevok/
Ko-finanzierende Stelle

Zdroj/
Finanzierung

% z celkového rozpočtu/
% der Gesamtsumme

Suma
Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera
Eigenmittel des Projektpartners

HBLFA Francisco-Josefinum - BLT 
Wieselburg

verejný/öffentlich 15% 47 189,01

EFRR/EFRE EFRR/EFRE verejný/öffentlich 85% 267 404,42
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu 
SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

verejný/öffentlich 0,00

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 0,00
AT spolufinancovanie- externý zdroj n/ AT Kofinanzierung n 0,00

314 593,43
0,00

314 593,43

Náklady na zamestnancov podľa čl.19 nar.1299/2013 (20% paušalizácia)
Personalkosten gemäß Art.19 VO Nr. 1299/2013 (20% Pauschalrate)

nie/nein

Paušálne náklady na zamestnancov 
Personalkosten - Pauschalrate

Náklady na zamestnancov 
Personalkosten

%

SPOLU
GESAMT

20,00%

Pracovná pozícia v projekte 
(povinné pre partnera zo SK)/
Funktion im Projekt (für SK 

Partner verpflichtend)

Pracovný pomer/úväzok
Arbeitsverhältnis

Popis
Beschreibung

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Spolu
Gesamt

projektový 
manažér/Projektmanager

hodinová sadzba/Stundensatz *1 hodina/Stunde 2100 38,82 81 522,00

technický personál, 
odborníci/Technischer Experte, 
Fachpersonal

hodinová sadzba/Stundensatz *2 hodina/Stunde 2100 22,64 47 544,00

technický personál, 
odborníci/Technischer Experte, 
Fachpersonal

hodinová sadzba/Stundensatz *3 hodina/Stunde 2100 15,54 32 634,00

technický personál, 
odborníci/Technischer Experte, 
Fachpersonal

hodinová sadzba/Stundensatz *4 hodina/Stunde 150 40,53 6 079,50

SPOLU
GESAMT 167 779,50

0,00

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)
Personalkosten (Echtkostenprinzip)

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

*1
Osoba, ktorá riadi projekt a realizáciu aktivít podľa schváleného harmonogramu, komunikuje s vedúcim projektovým manažérom, 
partnermi a implementačnými orgánmi, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu, vedie projektovú dokumentáciu.
Diese Person betreut das Projekt und die Umsetzungder geplanten Aktivitäten nach Vorgabe des Zeitplans, kommuniziert mit dem 
Haupt-Projektleiter, den Projektpartnern und ausführenden Personen, nimmt an Treffen des ausführenden Teams teil und betreut die 
Projekt-Dokumentation.

*2
Vedecký (výskumný a vývojový) pracovník č.1 podieľajúci sa na spoločnom výskume a vývoji. Osoba vykonáva laboratórne analýzy, 
spracováva a prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu.
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 1 ist beteiligt  an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung. Er/Sie führt Laboranalysen durch, 
bearbeitet und präsentiert Forschungsergebnisse und nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 

*3
Vedecký (výskumný a vývojový) pracovník č.2 podieľajúci sa na spoločnom výskume a vývoji. Osoba vykonáva laboratórne analýzy, 
spracováva a prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu. 
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 2 ist beteiligt  an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung. Er/Sie führt Laboranalysen durch, 
bearbeitet und präsentiert Forschungsergebnisse und nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 

*4
Vedecký (výskumný a vývojový) pracovník č.3 podieľajúci sa na spoločnom výskume a vývoji. Osoba vykonáva laboratórne analýzy, 
spracováva a prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu. 
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 3 ist beteiligt  an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung. Er/Sie führt Laboranalysen durch, 
bearbeitet und präsentiert Forschungsergebnisse und nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame 
Sekretariat und die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.

SPOLU
GESAMT

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 
Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 
V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

E. Detailný rozpočet  partnera
E. Detailliertes Budget des Partners

E.2 Rozpočet  partnera  - zdroj financovania 
E.2 Partnerbudget - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 
Diese Tabelle ist indikativ.

sub-total verejné zdroje/sub-total öffentliche Ko-finanzierung
sub-total súkromné zdroje/sub-total private Eigenmittel
TOTAL

E.4 Rozpočet Vedúceho prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)
E.4  Budget des Lead Beneficiary -   Ausgabenkategorien

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV
PERSONALKOSTEN

HBLFA Francisco-Josefinum - BLT Wieselburg

PP1



Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 
výdavky paušálne?
Wird eine Pauschale für Büro und Verwaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky
Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

%

TOTAL 15,00%

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 projekt
Projekt

1 11626 11 626,00 11 626,00

0,00 projekt
Projekt

1 4996 4 996,00 4 996,00

0,00 projekt
Projekt

1 6525 6 525,00 6 525,00

0,00 projekt
Projekt

1 5000 5 000,00 5 000,00

0,00 projekt
Projekt

1 2200 2 200,00 2 200,00

TOTAL 30 347,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 workshop/Wor
kshop

2 500 1 000,00 1 000,00

0,00 externá 
analýza/Extern
e Analysen

1 16000 16 000,00 16 000,00

0,00 externá 
analýza/Extern
e Analysen

1 40500 40 500,00 40 500,00

TOTAL 57 500,00

Organizácia workshopu/Organisation Workshop

Externé analýzy/Externe Analysen

Externé analýzy/Externe Analysen

Cestovné výdavky - stravné počas prezentačných aktivít, odberu vzoriek biologického materiálu, 
stretnutí partnerov projektu, Workshopov, vedeckých konferencií a záverečnej konferencie 
projektu/Reisekosten -  Diäten während Präsentationen, Probenahme, Projekttreffen bei 
Projektpartnern, Workshops, wissenschaftlichen Tagungen  und der Abschlusskonferenz des 
Projekts 

Cestovné výdavky - ubytovanie počas stretnutí partnerov projektu, odberu vzoriek, workshopov, 
vedeckých konferencií a záverečnej konferencie projektu/Reisekosten -  Unterkunft während  
Projekttreffen bei Projektpartnern, Probenahme, Workshops, wissenschaftlichen Tagungen und der 
Abschlusskonferenz des Projekts 

Cestovné výdavky - letenky počas odberu vzoriek a vedeckých konferencíí/Reisekosten -  Flüge 
während  Probenahme und wissenschaftlichen Tagungen  

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY
AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

Náklady na externú expertízu a služby
Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej 

žiadosti o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Popis externých expertíz a služieb
Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

SPOLU
GESAMT

25 166,93

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE
REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie
Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej 

žiadosti o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Cestovné výdavky - použitie služobného vozidla počas prezentačných aktivít, odberu vzoriek 
biologického materiálu, stretnutí partnerov projektu, Workshopov,vedeckých konferencí a 
záverečnej konferencie/Reisekosten - Verwendung von Firmenwagen für Präsentationen, 
Probenahme, Projekttreffen bei Projektpartnern, Workshops, wissenschaftlichen Tagungen und der 
Abschlusskonferenz des Projekts 

Vedecké konferencie (konferenčné poplatky)/wissenschaftliche Tagungen (Tagungsgebühren)

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY
BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)



Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

reaktorová kolóna 
(naplnená)/Reakt
orsäule (gefüllt)

15 200 3 000,00

reaktorová kolóna 
(naplnená)/Reakt
orsäule (gefüllt)

15 200 3 000,00

jednotky/Einheite
n

6 500 3 000,00

súbor/Sortiment 1 24000 24 000,00

ks/Stk 2 100 200,00
ks/Stk 1 500 500,00
ks/Stk 20 5 100,00

TOTAL 33 800,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00

TOTAL 0,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 
administratívnych a iných nepriamych výdavkov
Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

121 647,00

Celkové náklady
Gesamtkosten

314 593,43

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

0,00

Celkový oprávnený rozpočet
Gesamtbudget

314 593,43

ČISTÝ PRÍJEM
NETTOGEWINN

Roll-up/Roll-up
Plagát veľký/Poster groß
Plagát malý/Poster klein

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY
INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

SPOLU
GESAMT

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady
Infrastruktur- und Errichtungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác
Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme

VÝDAVKY NA VYBAVENIE
AUSRÜSTUNGSKOSTEN

 Náklady na vybavenie
Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis vybavenia
Beschreibung der Ausrüstung

Reaktory TC/EA/Reaktoren TC/EA

Reaktory EA/Reaktoren EA

Referenčný materiál, laboratórne štandardy/Referenzmaterialien, Standards

Spotrebný materiál (nádoby na vzorky, chemikálie, tesnenia, vzorkovacie kapsule, laboratórne plyny 
atď.)/Kleinmaterial (Probenbehälter, Chemikalien, Dichtungen, Probenkapseln, Laborgase, etc.



Obchodné meno/názov partnera
Name/Bezeichnung der Partner Organisation
Číslo partnera
Partner Nummer

Rozdelenie zdrojov financovania
Aufteilung der Finanzierung

Názov organizácie 
poskytujúcej príspevok/
Ko-finanzierende Stelle

Zdroj/
Finanzierung

% z celkového rozpočtu/
% der Gesamtsumme

Suma
Gesamtsumme

Vlastné prostriedky partnera
Eigenmittel des Projektpartners

Univerzita sv. Cyrila a Metoda v 
Trnave

verejný/öffentlich 5% 3 000,19

EFRR/EFRE EFRR/EFRE verejný/öffentlich 85% 51 003,25
SK spolufinancovanie zo štátneho  rozpočtu 
SK Kofinanzierung aus dem Staatsbudget

Ministerstvo pôdohospodárstva a 
rozvoja vidieka SR

verejný/öffentlich 10% 6 000,38

AT spolufinancovanie - externý zdroj 1/ AT Kofinanzierung1 0,00
AT spolufinancovanie- externý zdroj n/ AT Kofinanzierung n 0,00

60 003,82
0,00

60 003,82

Náklady na zamestnancov podľa čl.19 nar.1299/2013 (20% paušalizácia)
Personalkosten gemäß Art.19 VO Nr. 1299/2013 (20% Pauschalrate)

nie/nein

Paušálne náklady na zamestnancov 
Personalkosten - Pauschalrate

Náklady na zamestnancov 
Personalkosten

%

SPOLU
GESAMT

20,00%

Pracovná pozícia v projekte 
(povinné pre partnera zo SK)/
Funktion im Projekt (für SK 

Partner verpflichtend)

Pracovný pomer/úväzok
Arbeitsverhältnis

Popis
Beschreibung

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Spolu
Gesamt

asistent projektového 
manažéra/Assistent des 
Projektmanagers

hodinová sadzba/Stundensatz 1* hodina/Stunde 500 8,81 4 405,00

technický personál, 
odborníci/Technischer Experte, 
Fachpersonal

hodinová sadzba/Stundensatz 2* hodina/Stunde 750 11,44 8 580,00

technický personál, 
odborníci/Technischer Experte, 
Fachpersonal

hodinová sadzba/Stundensatz 3* hodina/Stunde 750 8,81 6 607,50

SPOLU
GESAMT 19 592,50

 NÁKLADY NA ZAMESTNANCOV
PERSONALKOSTEN

E. Detailný rozpočet  partnera
E. Detailliertes Budget des Partners

Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave

PP2

E.2 Rozpočet  partnera  - zdroj financovania 
E.2 Partnerbudget - Kofinanzierung

Informácie poskytnuté o zdroji spolufianncovania projektu v tejto tabuľke sú len indikatívne a informujú o zdroji a výške spolufinancovania. 
Diese Tabelle ist indikativ.

sub-total verejné zdroje/sub-total öffentliche Ko-finanzierung
sub-total súkromné zdroje/sub-total private Eigenmittel
TOTAL

E.4 Rozpočet Vedúceho prijímateľa - výdavky (rozpočtové kapitoly)
E.4  Budget des Lead Beneficiary -   Ausgabenkategorien

Podľa článku 19 ETC nariadenia sa personálne výdavky môžu rátať paušálnou sadzbou, a to až do výšky 20% priamych nákladov - všetky iné kategórie výdavkov s vynimkou kancelárských a administratívných výdavkov. 
Partneri, ktorí sa rozhodnú využívať paušálnu sadzbu by sa mali rozhodnúť o výške (percente, ktoré však nesmie presiahnuť 20%) a komunikovať túto informáciu v programových dokumentoch. 
V prípade výpočtu personálnych výdavkov pomocou paušálnej sadzby sa použije prvá tabuľka. Všetky údaje v tejto tabuľke sú vyrátané automaticky, na základe údajov poskytnutých v ostatných rozpočtových položkách v rámci priamych nákladov. 

Gemäß Artikel 19 der ETZ Verordnung können die Personalkosten mit einem Pauschalsatz von 20 % der direkten Kosten - d.s. alle anderen Ausgabenkategorien mit Ausnahme der Büro und Verwaltungsausgaben - berechnet werden. Partner, die sich für die Pauschalrate  entscheiden, sollten  die zuständige Programmbehörde (d.h. die Verwaltungsbehörde/das Gemeinsame 
Sekretariat und die zuständige FLC Stelle) benachrichtigen.  Bei Anwendung des Pauschalsatzes wird die erste Tabelle verwendet. Der Pauschalsatz in dieser Tabelle wird anhand der Einträge in den betreffenden Ausgabenkategorien automatisch berechnet.

SPOLU
GESAMT

0,00

Náklady na zamestnancov (Skutočné náklady)
Personalkosten (Echtkostenprinzip)

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

1*
Osoba, ktorá zaisťuje povinnú publicitu projektu, pripravuje podklady pre verejné obstarávanie, komunikuje s projektovými manažérmi a 
implementačnými orgánmi, vybavuje korešpodenciu, vykonáva administratívne činnosti.
Diese Person führt folgende Tätigkeiten aus: Publicity-Arbeit für das Projekt, bereitet Dokumente für die öffentliche Beschaffung vor, 
kommuniziert mit den Projektverantwortlichen und -ausführenden, führt die Projekt-Korrespondenz, führt administrative Tätigkeiten 
durch.

2*
Vedecko-výskumný pracovník č. 1/pedagóg. Osoba sa podieľa na spoločnom výskume a vývoji, na zavádzaní výsledkov výskumu do 
vzdelávania, prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu.
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 1/Lehrender. Diese Person beteiligt sich an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung, in der 
Überführung von Forschungsergebnissen in die Ausbildung und Lehre. Sie nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 

3*
Vedecko-výskumný pracovník č. 2/pedagóg. Osoba sa podieľa na spoločnom výskume a vývoji, na zavádzaní výsledkov výskumu do 
vzdelávania, prezentuje výsledky výskumu, zúčastňuje sa stretnutí realizačného tímu.
Wissenschaftlicher Mitarbeiter No. 2/Lehrender. Diese Person beteiligt sich an der gemeinsamen Forschung und Entwicklung, in der 
Überführung von Forschungsergebnissen in die Ausbildung und Lehre. Sie nimmt an den Treffen des ausführenden Teams teil. 



Chcete zúčtovať kancelárske, administratívne a iné nepriame 
výdavky paušálne?
Wird eine Pauschale für Büro und Verwaltungsausgaben 
(Gemeinkosten) in Anspruch genommen?

áno/ja

Kancelárske, administratívne a iné nepriame výdavky
Büro, Administration (Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

%

TOTAL 15,00%

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 projekt
Projekt

1 1156 1 156,00 1 156,00

0,00 projekt
Projekt

1 1444 1 444,00 1 444,00

TOTAL 2 600,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00 ks/Stk 1 22,5 20% 27,00 27,00
0,00 ks/Stk 1 370,67 20% 444,80 444,80

0,00 ks/Stk 10 4,92 20% 59,04 59,04
0,00 ks/Stk 225 0,82 20% 221,40 221,40
0,00 ks/Stk 1 88,5 20% 106,20 106,20
0,00 projekt

Projekt
1 750 750,00 750,00

0,00 analýza
Analysen

2 350 20% 840,00 840,00

0,00 pár/Set 4 130 20% 624,00 624,00

TOTAL 3 072,44

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
 Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

súbor/Sortim 1 26500 20% 31 800,00

TOTAL 31 800,00

NÁKLADY NA EXTERNÚ EXPERTÍZU A SLUŽBY
AUSGABEN FÜR EXTERNE EXPERTISE UND DIENSTLEISTUNGEN

KANCELÁRSKE, ADMINISTRATÍVNE A INÉ NEPRIAME VÝDAVKY
BÜRO und VERWALTUNGSAUSGABEN (GEMEINKOSTEN)

SPOLU
GESAMT

2 938,88

CESTOVNÉ NÁKLADY A NÁKLADY NA UBYTOVANIE
REISE- UND UNTERBRINGUNGSKOSTEN

 Cestovné náklady a náklady na ubytovanie
Reise- und Unterbringungskosten

Popis / Beschreibung  *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej 

žiadosti o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Spolu
Gesamt

Cestovné výdavky - stravné počas prezentačných aktivít, odberu vzoriek biologického materiálu, 
stretnutí partnerov projektu, Workshopov a záverečnej konferencie/Reisekosten -  Diäten während 
Präsentations, die Probenahme, Projekttreffen bei Projektpartnern, Workshops und der 
Abschlusskonferenz des Projekts 

Cestovné výdavky - ubytovanie počas stretnutí partnerov projektu, Workshopu a záverečnej 
konferencie/Reisekosten -  Unterkunft während  Projekttreffen bei Projektpartnern, der Workshop 
und der Abschlusskonferenz des Projekts  

Príprava projektu (PB0) 
(vyplniť len pri prvej žiadosti o platbu a len v prípade, že náklady na prípravu projektu sú zahrnuté v schválenej 

žiadosti o NFP)

Projek tvorbereitung (AP0)
(auszufüllen nur bei der ersten Abrechnung und wenn Vorbereitungskosten im genehmigten Projektantrag enthalten 

sind)

Realizácia projektu
Projektumsetzung

Analýzy - fragmentačná analýzy, sekvenovanie (súbor 50-100 vzoriek)/Analysen - Fragmentierungs-
Analysen, Sequencing (Probenset von 50 - 100 Proben)

Spolu
Gesamt

Popis externých expertíz a služieb
Beschreibung der externen Expertise und Dienstleistungen

Publicita - trvalo vysvetľujúca tabuľa/Publicity - permanent aufestellte Erklärungstafel

Publicita - roll up 85-100 x200 cm/Publicity - roll up 85-100 x200 cm
Vložné na konferencie, workshopy a prezentačné akcie/Kosten für Konferenzen und Workshop-
Teilnahmen sowie Präsentationstätigkeiten

Publicita - plagát s informáciami o projekte/Publicity - Poster mit Projektinformation

Publicita - reklamná tabuľa obsahujúca informácie o projekte s minimálnymi rozmermi 250 x 150 
cm/Publicity - Plakat mit Projektinformation in minimaler Größe von 250 x 150cm

Publicita - leták s informáciami o projekte/Publicity - Projektinformations-Faltblätter 

Syntéza primerov/Synthese der Primer

VÝDAVKY NA VYBAVENIE
AUSRÜSTUNGSKOSTEN

Náklady na externú expertízu a služby
Ausgaben für externe Expertise und Dienstleistungen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis vybavenia
Beschreibung der Ausrüstung

Chemikálie a spotrebný laboratórny materiál pre prípravu, spracovanie, uskladnenie vzoriek a 
laboratórne analýzy /Chemikalien und Labor-Verbrauchsmaterial für die Vor- und Aufbereitung, 
Aufbewahrung sowie die Analytik

 Náklady na vybavenie
Ausrüstungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden



Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00

TOTAL 0,00

Jednotka
Einheit

Počet jednotiek
Anzahl 

Cena za jednotku
Einheitspreis

Sadzba DPH (ak 
oprávnená)

MwSt.-Satz (falls 
förderfähig)

Spolu
Gesamt

0,00
0,00

TOTAL 0,00

Celkové náklady bez personálnych výdavkov a kancelárskych, 
administratívnych a iných nepriamych výdavkov
Gesamtkosten ohne Personalkosten und Büro, Administration 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

37 472,44

Celkové náklady
Gesamtkosten

60 003,82

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

0,00

Celkový oprávnený rozpočet
Gesamtbudget

60 003,82

SPOLU
GESAMT

ČISTÝ PRÍJEM
NETTOGEWINN

Čistý príjem
Nettoeinnahmen

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

NÁKLADY NA INFRAŠTRUKTÚRU A STÁVEBNÉ NÁKLADY
INFRASTRUKTUR- UND ERRICHTUNGSKOSTEN

Náklady na infraštruktúru a stávebné náklady
Infrastruktur- und Errichtungskosten

Popis / Beschreibung *
* Možnosť pridávania riadkov

Weitere Zeilen können eingefügt werden

Popis infraštruktúry alebo stávebných prác
Beschreibung der Infrastruktur oder Errichtungsmaßnahme


